
PROTOCOL
BETWEEN

THE MINISTRY OF THE INTERIOR
OF THE REPUBLIC OF KOSOVO

AND
TIIE MINISTRY OF THE INTf,RIOR

OF MONTENECRO

otr

performiDg joint rctivities of lhe border control ard the p.yment of costs rrising from
the sctivities at the common border crossiDg poini Kotlovi-Kutiste

The Ministry of the lnterior of the Repr.tblic of Kosovo and the Ministry of the Interior of
Montene$o (hercinafter refened to as: ,,Signatories"),pursuant to the provisions of the

A.ticle5. of the Agreement on the opening of the common border crossing point Kotlovi-

KuCiste for the intemational passenger road traffic, signed on------- 2014, with the aim

to harmonise the border cont.ols on the common border crossing point, have agreed as

followsl

^ii'lf '
The Protocol shall be applied to all common procedures ofthe border control on the Border

Crossing Point Kotlovi -KuCiSte (hereinafter referred to as: BCP), in order to simplify the

border control procedures based on the principle ofone-stop control.

Definilions
Articl€ 2

For the purposes ofthis Protocol, the terms used shall carry the following meaning:

l. "Border contrcl"- conducted on the BCP Kotlovi -KuCiSte with the intent to assure that
persons, their personal belongings, vehicles and commercial goods satisry the entry and

exit conditions in lhe territories ofthe Signatories ofthis Protocol,

2. "Country ofentrance'! Signatory that conducts the border control at the entrance,

3. "Country ofexit" - Signatory that conducls the border control at the exit

4."Common Area of Bord€r Crossing Points" - (hereinafter refened to as CABCP), defines

an area in which the officials of Signatories are authorised to carry out the border checks,

territory ofwhich is the Republic ofKosovo,where the clerks ofthe Signatories are entitled to

carry out the border checks. CABCP includes the section of the toad in the territory of
Kosovo, premises, ancillary facilities and any other facilities necessary for carrying olt the

border conuol,



5. "Authorised official"-defines a member of the border Police, customs and other border

services authorised by the Signatories,

6."Goods- commercial goods" - defines vehicles and material values which are subject to the

customs orocedures.

?."One-stop principle" defines the border controls conducted at the same time by the

members of border services of the Signatories at the common location' where the border

control procedures are carried out,

8."Common Expcrts' Commission"- (h€reinafter refened to as CEC), responsible for

imDlementation of this Protocol.

g."Administ ator"- defines a Signatory which is reponsible for the maintenance of the

common BCP Kotlovi -Kudiste, on the basis ofth€joint agreement

Locatiotr ofthe BCP point and procedures ofCABCP
Article 3

For the aim ofthe joint border controls as set out in this Protocol' the location ofthe common

border crossing point shall define the area in the territory ofthe Republic of Kosovo' where

the Kosovan and Montenegrin officers shall perform thejoint border checks .

In acaordance with this Protocol, the Signatories have deteremined:

l. CABCP, as defined in the Annex lofthisProtocol
2. Procedures to retum to their country of origin or anothe. country under lhe

Readmission Agreement of a delained person, person under anest' tpetson whose

entrance is rejected and the paocedures for the tnnsfe. of seized goods in the

Drocedures of the border controls, in accordance with the Annex 2 of this

Protocol.

Official premises used for the border conFol by both signatories shall be marked with the omcial

signs aod state symbols in accordance with the national rcgulations.

Texts ofthe ma*s in the official premises shall be in the official langlages of both Signatories,

fint being text in tie language ofthe country which the rcspective premises belong to'

Exchenged informttion

Authorised officials of the Signatories will €xchange information and provide mutual

assistance when taking measures in the conducting ofthe border controls-

lmPlemcnl.tion ofhws
Artich 5

All laws of the Signatories related to the border control will be implemented in the CABCP'

Violation oftheseicts in th€ territory ofCABCP shall have the same legalconsequences as if
such violations would have occurred in the territory ofeach Signatory.



Daily activities canied out in CABCP by the authorised olficials of the Signatories shall be

considered as committed in their tenitory.

Taking measurcs id conducliog the border conlrol
Articlc 6

Authorised officials ofeach Signatory shall have the right to stop or restrict the freedom ofa
pe.son at the border control, but only in accordance with their respective national legislation

When measures are taken under paragraph I ofthis Article, bythe authorised officials ofone
Signatory, the authorised oflicials ofthe other Signatory shall be informed immediately

In ca!€s when the conrol is canied out sepamtely, the authorised officialss ofthe enfanc€ country

can stop or rcstict the fieedom of a person or seize their goods only when the country of exit

finalizes its coffiol procedw€s in acordanc€ with its national legislation.

Mandatory border checks
Arlich 7

In CABCP th€ border check at the entrance to the country is mandatory Performing the

border check at the exit is at the discretion ofth€ country of exit. In the case where both
procedures ofthe border check is conducted, the enhance check has the priority.

Persons and goods can be subjected to thejoint border checksjust once. lfthere are doubts
that a wanted person is revealed in the CABCP, authorised officials of the country of exil
shall have the right to repeat the border check , following the requ€st from theauthoris€d

offrcials of the country of exit and after theauthorised officials of the country of exit have

given their consent.

In cases ofunforseen and extraordinary circumstances and where thete is an imminent danger

to the public safety, if mutually consented, the Signalories may decide to abolish the one-stop
principle and reestablish s€parale controls.

Refusal ofentronc€
Articl€ t

Nationals ofthe Republic of Kosovo or Montenegro whose entrance to lhe country is not permited

by the authoris€d officials oflhe entering country , shall not be denied the right to retum !o the exil

counry. Similarly,thqgoods, whos€ import is banned by authorised oflicials of the coutry of
entrance, shall be allowed the retum to the country ofexit.

Seizure of goods
Article 9

During the conEol based on the one-stop principlq goods can be seized by authorised officials of
the counfy ofentrance-



The money, securities and other goods tempomrily s€ized by the authorised officials of the

Signatoties during the border checkg shall not be subject ofexport regulations when retuming to the

neighbouring country.

Identification marks
Article l0

Authorised officials ofthe Signatories shall have an official ID card that grants the officer
the right to enter, stay and work in CABCP.

ldentification card shall have a unique number wilh the following contcntr litle ofthe border
crossing point CBP Kotlovi -Kuiiste, institution title, name and sumame of the authorised
ofncial, photogmph, signature and a seal ofa body responsible for the issue ofthe identitication
cards. Identification card shall b€ written in both languages. The Ministry ofthe Interior ofthe
Republic of Kosovo where the CBCP border crossing is situated on, shall b€ responsible for the

issue of identificalion cards. The headsofthe Montenegrin border Polic€ on the CBP Kotlovi
Kudiste,shall exchange the necessary data for the creation of identification cards and submit to the
Kosovan party.

Authorised oflcials ofthe Signatories shall wear rh€ official uniform whileexercisingtheir duties
in the CABCP. In exceptional cases, and with the cons€nt fiom the competent authorities of the

Signatories, authorised officials are allowed to wear civil clothing, with th€ sign POLICE, i.e.

CUSTOMS, depending on the paticluar case, which will be visible on the tront and the back side

ofthe clothing and carry a distinct identificatron card.

Official arms, equipment and means offorceforce
ehn ll

Authorised officials of the Signatories can carry ofiicial short service gun (pistol), handcuffs and a

baton.

Service dogs of both Signatories can be used for the execution of the procedures of the

detailed border check in accordance with the control orocedures.

Intruments of force, including firearms, can b€ used in cases as defined under the nalional
legislation. Use of force shall broportional to the impendent risks , i.e. in proportion to the
gravity of the action to be prevented or stopped, in a restrained manner, with the min;mum
necessary force and in a manner which does not carry unnecessary consequences foa

theoffrcialduty.

Ollicial €quipment
Article 12

The Signalories can install and use technical and olher equipment requir€d for the execution
of tasks related to the border control in CABCP.

The use ofsuch equipment shall be considered as internal traflic in the tenitory ofthe Signatory'



Rights and obligations
Article l3

Authorised officials ofbolh Signatories in their exercise of duties in CABCP shall have the sarne

rights and obligations-

The use of rcsources for official needs
Article 14

Objects and equipment of the Signatories for the official use in CABCP, shall be exempt from
cuslom duties, restrictions or other tax€4 when used and transported. The same principle would
apply to the official vehicles used by the authorised officials when performing their duties.

Documents, technical and information €quipment that contain the data us€d byauthorised
officialsofthe Signatories while performing their perform duties in the CABCP, along wirh the

official mail and equipment, shall not be subjeoted to the control or seuzure by the authorised
offi cials of the Signatori€s.

Costs arising from the work a( lhe BCP
Article l5

Mutual relations in terms ofpayment costs arising from work at this BCP shall relate 1():

L the consumption ofelectricity and altemalive supply
2. the consumDtion ofwater and
J. lhe maintenance of the facilities and the hygiene in the facilities and utilities in lhe
CABCP,

Distribution of the costs
Articl€ l6

Signatories a$ee to divide the joint costs specified in th€ Article l5 of this Protocol
equally,as recorded at the common measurem€nt points, i.e. in the common invoices.

Payment method for th€ electricity and alternetive supply
Article l7

Signatories agree to pay the supply of electricjty to the el€ctricity entity of the Republic of
Kosovo for,pay the invoices fo. the electricity consumed,according to the r€cordings of lhe
individual elecrric meters of the Signator'es, used for the calculation of electricily
consumption in the space used in the CBCP.

In the case of interuption to the electricity supply by the eleclricily entity specified in the

paragraph I of this Arricle, each Signatory shall have a generaior installed for lhe space that
it uses in CBCP.

The reading of lhe electricity consumption shall be done by th€ disrance reading of the

electronic counter, installed in the CBCP Kotlovi -KuCiSte.



Payment method for the waler supply
Article lE

Signatories agree to pay the water supply entity for the supply ofwater, pay invoices tbr the
water consumed, according to the recordings of the individual electric meters of ihe
Signatories, used for lhe calculation ofthe water consumed in the space used-

Paymetrt method for the runningmailtenance and the utilities in CABCP
Article l9

Activities conceming the running maintenance of facilities in the CABCP, the mainlenance
of the utilities and the organisation of activities specified in the Article l5 ofthis Protocol,
shall be handled by the Signatory on whose te itory the CBCP is present i.e..the Kosovan
pany.
Paymentcosts arising on thebasisofthis,Signarories shall settle on the basis of accrued costs.

costs invoiced by the Kosovan pany.
Hygiene in the facilities in the CABCP hall be paid by the Signatory thal uses that space.

Insaructions for ahe Daymetrt of elcctricity, water aod running
mainlenance

Article 20

Electricity costs incurred shall be paid to the account ofthe electricity entity ofthe Republic
ofKosovo according to the foreign payment instructions, as given in the Annex 3.

Costs incuned for water shall be paid to the account ofthe water supply entity as given in the
Annex 4.

Costs incurred in the common electric meters as well as the costs incurred on the basis ofthe
regular maintenance of the facilities in the CABCP and the maintenance of the communal
utilities in CABCP, shall be paid to the accounl oftheresponsible authority in ofthe Republic
ofKosovo, as giv€n in the Annex 5.

Annex shall make a constituent part ofthe Protocol.

Time frame for lhe payment of costs
Article 2l

Signatories shall be obliged to pay costs incuned in the CBCP border crossing point Kotlovi
-Kudiste, iothe previous period no laterthan the fifteehth day ofthe following month,

Signatories shall keep monthly r€cords of the amouis and invoices paid, and shall make a

final calculation on 3l December ofthe runninsvear.

Currency of the pay ment



Article 22

Signatories agree for all payments to be made in Euros.

Amendments of the Protocol
Article 23

Provided approval, the Signalories can make amendments to this Protocol following lhc

same procedure as for the one for the signing of this Protocol.

Solving ofdisputes
ahn 24

All potential dispules in the implementation of this Protocol shall be solved by thc Joint

Committee of Experts (JCE).

lf JCE cannot find a solution acceptable for both Signato.ies within 3 month, the dispule sh ll
be solved through the diplonratic channgls.

Entering inao force
Article 25

This Protocol shall enler inlo force on the day of the signing, and shall be applied alcr
establishing the border conlrols of the Signatories on this CBCP bo.der crossing point a d

mutual notification through diplomatic channels.

This Protocol is concluded for an indefinite Deriod.
Signato.ies can suspend the implementation of this Prolocol in its entirety or partially, for lhe

reasons related to the public security or public heallh, concerning which they shall be obligcd
1o inform one another through diplomatic channels.

Prorocol rs signc.l in ?rsAad , on t(.03 !a/q ,2014.in two original copics in

Albanian, SerbiaD, Montenegrin, and English language, each text being uniformly auth0rtic.
In the case of disrepancies in the iutcrprelation of this Protocol, the text in English shrll
prevaal.

MIMSTRY OF THE INTERIOR OT-

THE R,EPUBLIC OF KOSOVO
MINISTRY O!'THE INTERIOR O}'
MONTENEGRO

MTNlSTE&



PROTOKOLLI
NDIRMJET

MIMSTRTES S[ PTJNTVE TT BRENDSHTS TE KOSOVES DHE
MINISTTR]SE SI PUNTVE TT BRTNDSHMf, TE

MALTT TE ZI

ptr
zbatimil e kotrtrollit kufitar t€ p€rbashk€t dhe prgesctr e shpenzimeve te krijuara n€

puni ne kslimitr kufit.r tC pErbashket Kotlovd- Kuqishte

Ministria e Pundv€ te Brendshme te Republikes sg Kosovds dhe Ministria e Pun€ve t{
Brendshme te Malit t€ Zi dhe (ne tekstin e metejmd "Palet ndnshkruese"), ne perputhje me

dispozitat e nenit 5 i Marrcveshjes per hapjen e kalimit kufitar te perbashket Kotlov€ -
Kuqishte p€r tansportin nderkombetar rrugor per udh€tar€, t€ nenshkruar --.--------- 20 ---
viti. me q€llim t€ ha.monizimit tE kontrollit kufitare ng KKP, bien dakord si m€ poshtE:

Qellimi i protokollit
Neri I

Protokolli do t€ zbatohet per te giitha procedurat e pdrbashk€B E kontrollit kufitare nd KKP
Kotlov€-Kuqishte, per tE lehtesuar kontrollet kufitare sipas parimit njE ndales.

Perkulizimet
Neni 2

P€r qgllime tE Protokollit, do t€ pcrdoren shprehje m€ kuptimin e mdposhtgm:

| "Konrrollet kufitarc" - Kontrollet ne KKP Kotlovg-KuqishG behen me q€llim qe G
sigurcjd individE, sendet e tyre personale, automjetet dhe mallrat komerciale qe i p€rmbushin

kushtet e hyr.jes dhe daljes nga tenitori i njeres Pal6 ndnshkruese te ketij P.otokolli.

2 " Vendi i hyrjes" - Pala qd kryen kontrollin kufitar ne hyrje.

I "vendi i daljes", - Pala qe kryen kontrollin kufilat ne dalje.

4. "Zona e perbashket td kalimit kufitar" - (ne tekstin e metejme ZPKK), €shte hap€sira ku

zynargt e Palev€ nenshkruesejang te autorizuar p€r te kryer kontrolle kufitare. ZPKK
perfshin nje pjese te rrug6s ne zonen e ZPKK, hapesiren, objektet e mbeshtetese, dhe objekte

tC tjera te nevojshme pert€ kryer kontrolle kufitare.

5. "Personi zyrtard" - Pjesetar€ i policise kufitare, doganes dhe sh€rbimeve t€ tjera kufitare td

cilet i i autorizojng pal€t n€nshkruese.

6."MallraF Mallrat komerciale" - Automjetet dhe vlerat materiale qe i n€nshtrohen

proc€durave doganore.

7. "Parimi nj€ ndalese" - Kontrollet kufitare qe kryhen ne td njejt€n kohe nga Pjesdtardt e

shc.bimit kufitare te Paleve ndnshkruese ne lokacionin e pErbashk€t, ku kryhen procedurat e

kontrollit kufitar.

8."Komisioni i pErbashk€t ieksperteve"- (ne tekstin e m€tejme KPE), eshte pErgjegj€s pEr

zbatimin e kett Protokolli.



g."Administrator"- eshte pala e cih ne baze pajtueshmeris€ se perbashket €shte pergiegies per

mbajtjen e KPE Kotlove -Kuqishte.

Lokacioni KKP dhe Drocedurat ne PZGP
Xeni f

Me qellim tE kontrolleve kufitare t€ pdrbashketa ne perputhje me Protokollin, lokacioni KKP
esht6 hapcsira ku personat zyrtare te Malit te Zi dhe Kosovgs do tE kyejne kontrolle t€

perbashkeb kufitarc.

Pal6t ncnshkruese ne perputhje me kete Protokoll vertetuan:
a. PZCP, si eshc definuar nd Aneksin I le k€tij Proiokolli

b. Procedurat e kthimit n€ vendin e origiines ose nd nje vend tjetEr ne p€rputhje me

Mangveshjet pEr e ripranim, personat e ndaluar, personave le privuar nga liria ose

personave qE ju eshte ndaluar hyrja, si dhe procedurat e transferimit t€ sendev€ te

sekuestruara gjatg kryerjes se kontroll€ve kufitare, si €shte definuar ne Aneksin 2 i

ketij Protokolli.

Ne hap€sirat zyrtare te cilat pal€t nenshkruese iperdorin per konfolle kufitare do te vendosen

em€rtime zlrtare dhe simbolet shtetirore n€ perputhje me ligjet nacionale.

Tekti i em€rtimeve nd hapcsirat zyrlaE do te jene ne giuhel zyrtare t€ paleve nenshkruese, ku

var€sisht s€ kujt i pcrket hapesira gjuha e vendit te tyre do t€jeE ne vendin e pal€

Shk€mbimi i informatav€
N€ni 4

Me rastin e ndermarrjes sg masave ne ushtrimin kontrollii kufitar si eshlb p6rcaktuar me kelc

Protokoll, personat zyrta.e te paldve ngnshkruese do G shkembejn€ informacion dhe te

ofrojne ndihm6 te ndersjelle.

Zbatimi i l€islacioDit
Ncni 5

NE PZGP zbatojne legiislacionin e Paleve n€nshkruese ne lidhje me kontrollet kufitare

Shkelja e ketyr€ negullave ne tenitorin PZGP do G kete te njdjtin efekt ligjor si vepdr

korrcsDonduese nd terrilorin e Palcve nenshkrues€.

Aktivitetet te cilat personat zy(ard i kryejn€ ne baza ditore ne PZCP, do G konsiderohen

aktivitete te kryera ne rcrritorin e tii.

Marrja e masave nc ushtrimin e kontrollit kufitar
Neni 5

P€rsonat zyrtare e paldve nenshkruese kane te drejt qe gja€ ushtrimit td kontrollit kuitare te

mbajne dhe privojn€ nga liria petsonin, Yetdm ne perPuthje me le&iislacionin nacional te tyre

Ne rastin kur personi zyrtare i njer€s pal€ ndnshkruese ndermeff masa nga paragrafi I i kEtij

neni, menjehere duhet ta informoj personin zyrtare i pales tjeter ngnshkuese

Na raslel kr.n kontmlli ushtrohet ndaras, personi zynarc i vendit € hyies mund ta mbaj, pnvoj nga

liria ose sekuesFoj malhat vetem pasi q€ vendi i daljes ra pdrfundo.j kontrollin ne P€rputhje me

legiislacioni e tyre nacional.



Kontrolli kufitar i detyrueshcrn

N€ni ?

Brenda PZGP dshtd i detyrueshem ushtrimi i kontrollit kufitare ne hyrje. Ushtrimi i kontrollit
kufitare ne dalje eshte e drcjte diskecionie vendit te daljes. Nd rastet kut usht.ohen td dy
procedurat kontrollit kufitar, kontrolli ne hyrje ka priorilet.

Personat dhe mallrat mund tejenc subjekt i kontrollit td pcrbashket kufitar vetcm nj€ here.

Ndse dyshohet se ne PZGP gjendet personi i cili kdrkohe! p€rsoni zyrtare i autorizuar i

vendit tg daljes ka t€ drejte qe me kdrkes€ te personit zyrlard td vendit te hyrjes, ta perserisin

kontrollimin kufitar, me pelqimin e personave zyrtard te v€ndit hyres.

Me pdlqim te dyanshdm, ne rast te nethanave tg paparashikuara dhe td jashtezakonshme, dhe

kur ekziston rrezik i drejF€rdrejt€ per sigurine publike, palet n€nshkruese mund te vendosin
pdr E hequr kontrollin € parimit nje ndalesd dhe per ri-vendosjen e kontrollit l€ ndare

Refuzimi i hyrjes
Neni 8

Shtelasve te Mdit te Zi dhe Republikds se Kosoves t€ cil€ve personat zlrtard e vendit te hyrjesJu

refuzojne hyrjen, atlre nuk do t€ ju refi.Eohet e drejta e kfiimit ng vendin e daUes. Cjithashtu,

malhave qg ju €sht€ rcfiuuar importi nga ana e personave zyrtarb tE vendit te hyrjes do te lejohet

ktiiminc vendin e daljes.

Kodliskimii mallrave
Neni 9

GjaL konfiollit sipas parimit nje ndales6 , konfiskimin e malhave e bjne personat rynal. e vendtt

hyrais.

Para! letmt me vler€ dhe malFat qetra tE cilat gjat€ ushtrimit te kontollit kufibre Frkohesisht i

konfiskon personi zfta.re i paleve nenshkrues€, nukju nenshtrohen rregulloreve tE eksportit me

rastin e khimit n€ vendin &inje.

Shenjat id€ntifikuese
Ncni l0

Personat zyrtar€ e pal€ve nenshkruese do te banin Shenjen identifikuese me te cil€n zynaret

kane te drejt t€ hyjn€, qendrojne dhe punojne ne PZGP.

Shenja indentifikuese do tc numerohet me nje num6r unik me ketd permbajtjei emrin e

kalimit kufitar KKP Kotlov€ - Kuqishtd. emrin e autotiletit, emrin dhe mbiemrin e personit

zynare, fotografine, nEnshkrimin dhe vulen e autoritetit pergiegies par leshimin e Shenj€s

identifikuese. Shenja identifikuese do te shtypet ne te dy gjuhet Ministria e Pun€ve tE

Brendshrne ne territorin e se cilds gj€ndet KKP do t€iete p€rgjegjese pdr l6shimin shenjave

identifikuese. Shefat e policive kufitare ne KKP Kotlov€ - Kuqishte' do t€ shkdmbejne te

dhdnat e nevojshme per t€ p6rpiluar shenjat identifiku€se

Cjate kryerjes s€ detyrave ne PZGP personat zynare e Paleve ncnshkruese do te bartin

u;iformen zynare. Nc rasle t€ vecant4 me pajtimin e autoriteteve kompelente le Paleve

nenshkruese, personal zyrtare mund t€ banin rroba civile, me shenjat e Policise, perkatesisht

doganes, varelisht nga rasti konke! e cila dojete e dukshme nga para dhe mbrapa ne rroba,

dhe te dukshme t€ mbajnE shenjen zyrtare te identifikimit.



Arma zyrtare, pajisjet dhe nj€tet e detyrueshme

Neui ll

Penonat 4rtar€ e paleve ndnshknies€ mund ta hrtin armen 4rtarc me M E shkun (rcvole), mjete

p€r lidhje dhe shuftr.

Qente zyrtare e palEve nenshkruese mund te perdoren nd ushtrimin e procedurave pgr kontroll
kufitare ne detale ne pErputhje me procedurat e kontrollit.

Mjetet e detyruar4 duke perfshire armet e zjarrit, mund G pcrdoret n€ perputhje me

tegjislacionin komb€tar. Perdorimi i mjeteve te deryrueshme duhel t€ jene ne proporcion me

rreziqet qe kercenojne, ose proporcionale me shkallen e vepres e cila pengohet ose

parandalohet, ng mgnyrd te permbajtur, me forcen minimale t€ nevoishme dhe menyren m€ t€

cilgn detyra zyrtar€ ushtrohet pa pasoja te panevojshme.

Pajisjet zyrtare
N€ni 12

Pajisjet teknike dhe pajisjet e tjera te domosdoshme per kryerjen e pundve ne lidhje me

kontrollin kufitar nE PZGP palet nenshkuese mund ti instalojne dhe p€rdorin ato.

P€rdorimi i pajisjeve te tilla do td konsiderohel nj€ tr€g i brendshem ne t€nitorin e Palis
nenshkruese.

Te drejtat dhe obligimet
Neni l3

Personat zltar€ e tE dy pal€ve nEnshkiuese giatc ushtrimit € detyrave brenda PZCP kane ti
drejtat dh€ deqrat e barabarta

Perdorimi i pajisjeve p€r nevoja zy rre
Neoi 14

Aparatet dhe pajisjet e paleve n€nshkruese per qellim pdrdorimi ne PZGP transportohen pa

d€tyrime doganore ose kufizime ose taksa te tjera. I njgjti parim zbatohet per automjetet

zyrlare qe pgrdoren nga personat zyrtar€ gjat€ kryerjes sg detyrave t€ tyre.

Dokumentet, pajisjet leknike dhe informative te fumizuara me te dh€na € cilat Perdoren
personat zyrtar€ e pal€ve ndnshkrues€ nd kryerjen e detyrave ne PZCP si dhe posta zyrtare

dhe pajisjet nuk duhet tej€nE subjekt i kontrollit ose konfiskimit nga personat zynar€ e

oalEve n€nshkru€se.

Shpenzimet e krijulrr rd pune D€ KX-P

Mardhenjet e ndersjella nd lidhje me pagesat e shpenzimeve te cilat behen nd pun€ ne KKP,

kane tE bejne me:
a) konsumimi i energjis€ elektrike dhe rrymes altemative
b) konsumimi i ujit, dhe
c) mirembajija e objekteve dhe higiienes nd objektet komunale !6 rendit na PZCP.

Ndarja e shpenzimeve
Neni l6



Palet ndnshkruese bien dakord qe shpenzimet e perbashkdta nga neni l5 i ketij Protokolli, te

cilat evidentohen ne pikat e perbashketa G matjes, ose ne nje llogari te perbashket, dhe i

ndajne ne pjese te batabarta.

Menyra e prgests si rryrnOs clektrike dhe rrym0s allernative
Neni l7

Pal€t nenshkruese bien dakord me subjektin ener&ietik, qe per fumizim m€ energji elektrike ti
paguajne faturat per rrymen e konsumuar, ne menyt€ qd palet ngnshkruese, secila prej tyre

p6r haFresiren qC p€rdoret fer KKP te keta pikat e veta matdse pcr tc matur konsumin e

energJis€.

Pal€t nenshkruese n€ rastet e nd€rpreries s€ furnizimit me energji elektrike nga subjekti i

energiise tE referuar ne paragrafin I i ketij neni, secili prej tyre per hap€siren qe do te

p€rdoret per KKP t€ kete gjeneratorg tg instaluar.

Leximi i konsumit ie eneBiise elektrik€ &het me lexues na largesia n€ mates te instaluar ne

KKP Kotlove-Kuqishte.

M€nyra e Pages€s sd ulit
Neni l8

Palet nenshkuese bien dakord me subjektin p€r fumizim me ujg, qg pagesen faturave per

ujin e konsumuar t€ b€het ne ate mcnyre qe pal€t n€nshkruese secila pr€j tyre par hapesiren e

cila perdoret ne KKP ta kend pikgn e tyre matese pdr matjen e konsumit tg ujit

M€nyra e plgests p€r mirembajtje rutinor€ dhe mircmbaitje te rendit komunal ne

PZGP
Neni l9

Punet tEr mirembajtje rutinore te objektit ne PZGP, miembajtja e rednit komunal dhe

organizimi i pun€ve nag neni l5 i k€tij Protokolli i siguron pala nenshkruese ne leritorin e te

ciles gjindet KKP.
Pagesa e shpenzimeve te shkaktuara n€ kdte baze, paldt nenshkuese paguajne ne ba?€ te

faktuamve per shpenzim.
Higjiena ne objektet ng PZGP e mban pala nenshkruese e cila e shfrytgzon hapesiren

UdhEzime p6r pag€setr e rrymts elekl.ike' ujit dhe mirembajtien rutinore
Neni 20

Shpenzimet e energiisd elektrike paguhen n€ llogari te subjektit t€ subjektit energietik, sipas

udhezimeve ptr pagese nderkombgtare, ne pdrputhje me Aneksin 3

Shpenzimet per uje paguhne n€ llogarin e subjektit te percaktuar per fumizim me ujc' n'
pdrputhje me aneksin 4.

Shpenzimet ne vendet matEse te perbashketa si dhe shpenzimet e shkaktuara ni bazd tb

miremUa;ies s€ negullt te objektii ne PZGP dhe mirembajtja e rendit komunal ne PZCP

paguhen ne llogarin e ofruesit te sh€rbimeve, n€ pdrputhje me anekin 5-

Aneksetjan€ pjesE perberes€ e Protokollit.

AIati i pagesavc p€r shpetrzime



Neni 21

Palet nenshkruese pagesen e shpenzimeve t€ cilat shkaktohen giat pun€s ne KKP Kotlove-

Kuqishte, jane te obliguar ti kryejne ne afat deri ne daten pesembedhjete te muajit tjeter' per

periudhen e m€hershme.

Palgt n€nshkruese do td mbajne evidencen e pagesave te fakturave sipas muajve dhe shumds

dhe te perpiloj ne raportin perfund imtare m€ 3 | dhjetor te v itit aktual

Moned ha e Plges€s
Neni 22

PaEt nenshkruese dakordohen qg te gjiha pagesat t€ behen ne Euro

Ndryshimi dhe plolesitni i Protokollit
Neni 23

Paldt n€nshkruese mund te pajtohen per ndryshim dhe plotesim te Protokollit me procedurd te

njejl per nenshkrimin e ketije Protokolli

zgiidhjr c mosmarr€veshjeve
Netri 24

Cdo mosmarrEveshje ne zbatimin e ketij protokolli do te zgjidhet nga Komisioni i Perbashk€t

i Ekspert€ve (KPE).

Nese KPE nuk €sht€ n€ giendje qe brenda tre (l) muajve € giej€ nje zgiidhje tE pranueshme

per Pal€t ngnshkruese, mosman€veshja do tc zgiidhet ndp€rmjet kanaleve diplomatike.

Hyrj. n€ fuqi
N€ni 25

Ky Protokoll do te hyjc n€ fuqi diten e n€nshkrimit, dhe do te zbatohet pas vendosjes s€

konrollit kufitar te Paleve ngnshkruese ne k€te KKP dhe tE informojne njera-tjetren

ngpgrmjet kanaleve diplomatike.
Ky Protokoll do € lidhet pcr nje periudhE t€ pacaktuar.

Palet nenshkruese munden plolesisht ose pjes€risht ta pezulloj€ zbatimin e kelij protokolli

p€r arsye te siguris€ publike ose shendctit publik, t€ cilatjan€ te obliguara pEr t'u informuar
p€rmes kanaleve diplomatike.

Prorokolli u ncnshkua ne thihh /,e' , dala J6.o4.2o/9,nedy kopje origiinale n€

gjuhen shqipe, serbe, malazeze dhe anSleze, t€ gjitha tekstetjan6 nj€lloj autent;ke Nd rast

mosmaneveshjeje nE interpretimin e hotokollit giuha anSleze mbizotdron'

MINISTRIA E PUNTW TT,

BRf,NDSHME TT RIPUBLIKES ST

MINISTRIA E PTNB}'E TT

BRENDSHME E MAU"T TE ZI

KOSOVES



PROTOKOL
IZMEDU

MINISTARSTVA UNUTRASNJIH POSLOVA
Rf,PUBLIKE KOSOVO

I
MINTSTARSTVA TJNUTRASNJIH POSLOVA

CRNE GORE

o
sprovoileniu zajedniake graoia|Ie koDtrole i pladatrju lrolkova nastalih u radu na

zajednilkom granianom prelezu Kotlovi-Ku6iste

Ministarstvo unutraSnjih poslova Republike Kosovo i Ministarstvo unutrasnjih poslova Cme

Gore (u daljem tekstu: ,,Strane potpisnice"), u skladu sa odredbom dlana 5 Sporazuma o

otvaranju Zajedniakog granianog prelaza Kotlovi- KuciSte za medunarodni drumski putnidki

saobraiaj, potpisanog ------------ 20--- godine, u cilju usaglalavanja granianih p.ovjera na

ZCP, saglasile su se o sljed€cem:

Predmet
Clan I

Protokol Ce s€ primjenjivati za sve zajednidke procedure granidnih
granianom prelazu Kotlovi-Kudilte (u daljem tekstui ZGP), u

procedura granidnih provjera po principu jednog zaustavljanja.

kontrola na Zajedniakom
cilju poj ednostav ljenj a

Definiciie
dt"o i

U svrhu ovog Protokola, upokeblj€ni izrazi imaju sUede6e znaaenje:

l. ,,Granidne provjere"- provjere koje se vrse na ZCP Kotlovi -KuCiSte u namjeri da se

obezbijedi da lic4 njima pripadajude stvari, vozila ikomercijalne robe zadovoljavaju
uslove ulaska i izlaska sa teritorije strana potpisnica ovog Protokola,

2. ,,Zemlja ulaska'L Strana potpisnica koja vrsi graniEnu kontrolu na ulasku,

3. ,,Zemlja izlaska" - Strana potpisnica koja vrsi granidnu kontrolu na izlasku,

4. ,,Podruaje Zajednidkog granianog prelaza" - (u daljem tekstu: PZCP), je prostor u kojem

su sluibena lica Strana potpisnica ovlasieni da vrse gmnidne provjere. PZCP ukljuduje
dio puta na podrudju PZCP, prostorije, pomodne objekte, kao idruge objekte neophodne

za vrs€nje granianih provjer4

,,sluzbeno lice" - pripadnik graniane policije, carine idrugih grani6nih sluzbi koga

ovlaste Strane potpisnice,

,,Robe- komercijalne robe" - Prcvozna sredstva i materijalne vrijednosti koje podlijezu
carinskim proceduram4

5.

6.



7. ,,Princip jednog zaustavljanja" - Granidne provjere koje istowemeno vrSe pripadnici

granidnih sluibi Strana potpisnica na zajednidkoj lokaciji, gdje se obavljaju procedure

granidnih provjer4

8. ,,Zajednidka ekspertska komisija" (u daljem tekstu: ZEK), odgovoma je za

implcmentaciju ovog Protokola,

9. ,,Administrator"- je Strana potpisnica, koja je na osnovu zajednidke saglasnosti

odgovoma za odrzavanje ZCP Kotlovi-Kuaiat€.

Lokacija ZGP i procedure na PZGP
Clan 3

Ucilju zajednidkih granidnih kontrola u skladu saovim Protokolom, lokacija ZCPje prostor

gdje ae kosovska i cmogorska sluzbena lica vrsiti zajedniake graniane provJere

Strane potpisnice su u skladu sa ovim Protokolom utvrdile:
l. PZCP, kako je definisano Aneksom I ovog protokola;

2. Procedure povmtka u zemUu porijekla ili drugu zemlju u skladu sa Sporazumom o

readmisiji, zadrzanog lic4 lica lilenog slobode ili lica kojem je odbiien ulazak' kao i
procedure transfera oduzetih predmeta u postupku vrlenja granienih provjera' kako je to
definisano Aneksom 2 ovog Protokola.

Na sluibenim prostorijama koje Strane pohisnice koriste radi vrsenja granianih provjem bi6e

postavljene slulbene oznake i drZavni simboli u skladu sa nacionalnim propisima.

Tekst oznaka na slu:benim prostorijama bice na sluzbenim jezicima Sf-ana potpisnica' pri aemu ce

u zavisnostiod pripadnosti prostorijajezik odgovarajude zemlje biti na prvom mjestu.

Razmjena informacija
dtan I

Prilikom preduzimanja mjera u vrsenju ganidnih kontrola kako je navedeno ovim

Protokolom, sluzbena lica Strana potpisnica razmjenjivie informacije i pruzati medusobnu

pomoC.
Primjetr. zrkotrodavstva

etan 5

U PZCP primjenjivace se zakonodavstvo Strana potpisnica koje se odnosi na grani'ne

provjere. Krienje tih propisa na teritoriji PZCP Ce imati iste pravne posliedice kao

odgovarajudi prekdaji na teritorli Strana potpisnica

Aktivnosti koje sluzbena lica svakodnevno obavljaju u PZCP-a, smatrade se aktivnostlma

obavljenim na svojoj teritoriji.

Preduzimanje mjera uv*enju Sraritrib provjera
elan 6

Sluibena lica Strana potpisnica imaju pravo da tokom granidnih provjera zadrze i lice lile
slobode, iskljudivo u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom.

U sludaju kada sluzbeno lice jedne od Strana potpisnica preduzme mjere iz stava I ovog

alan4 o tome ee odmah obavijestiti sluzbeno lice druge Strane potpisnice.



U sludajevima kada se konrola vrli odvojenq sluZbena lica zemlje ulaska mogu zadriati' li5iti

slobode lica ili oduzeti robu iskljudivo nakon $o zemlja izlaska zavrSi kontrolu u skladu sa njihovim

nacionalnim akonodavstvom.

Obavezna granilna Provjera
Chl ?

Unutar PZCP obavezno je vrsenje granidnih provjem na ulasku. Vrsenje Sranianih provjera

na izlasku je u diskrecionom pravu zemlje izlaska. U sludaju kada s€ vrle obje procedure

granidnih provjer4 provjera ulaska ima prioritet

Lica i roba mogu biti predmet zajedniakih granianih prov.jera samo jednom Ako se sumnja

da se u PZCP nalazi lice za kojim se traga, ovlalcena sluZbena lica zemlje izlaska imaju

pravo da na zahtjev sluzbenih lica zemlje ulaska, ponove S.anidne provjere' uz saSlasnost

sluzbenih lica zemlje ulaska.

Uz medusobnu saglasnost, u sludaju nepredvidivih i izuzetnih okolnosti, te kada postoji

neposredna opasnost po javnu bezbjednost, Stran€ potpisnice mogu odluditi o ukidanju

kontrole jednog zaustavljanja te ponovnom uspostavljanju odvojenih kontrola.

OdbijaDic ulaska
elan 8

Drzavljanima Republike Kosova ili Cmc Gore kojima su sluibena lica zemlj€ ulaska odbila ulazak

n€ae biti odbijeno pmvo povratka u zemlju izlaska. Isto tako, robama kojima su sluibena lica zemlje

ulaska 2abrEnila uvoz bice dozvoljeno da budu vracene u zemlju izlaska.

Oduzimanie robe
dtan'9

Tokom kontrole po principu jednog zaustavuanja, oduzimanje robe vrse slu:bena lica zemlje

ulaska.

Novac. wijednosni papiri i ostale robe koje tokom wlenja granidnih pioviera privremeno oduzmu

sluzbena lica St"ana potpisnica ne podlijeiu izvoaim propisima prilikom racanja u susjednu

zemlJu.

Id€ntiril(acione oznake
elen to

Sluzbena lica Strana potpisnica ie nositi ldentifikacionu oznaku kojom se sluzbeniku dajc

pravo ulaska, boravka i rada u PZGP.

ldentifikaciona oznaka Ce biti numerisana jedinstvenim brojem sa sljededom sadrZinom: naziv

gmnidnog prclaza ZCP Kotlovi -Kuciste, naziv organa, ime i prezime sluzbenog licq fotograltja

i potpis i pefat organa n adleLnog za lzdavfije ldenti fikacone oaake. Identi fikaciona oznaka bice

ispisana na oba jezika- Ministarstvo unutrainjih poslova na dijoi teritoriji se nalazi ZCP & biti

zadrzeno za izdavanje identifikacionih oznaka. Sefovi granianh policija na zGP Kotlovi

KuCiste, ie raznjenjivati potrebne podatke za izradu identifikacionih oznaka.

Tokom obavljanja duznosti u PZCP sluzbena lica Strana potpisnica nosice slLrtbene uniforme LJ

izuzetnim sludajevima, uz saglasnosr nadlehih organa Strana potPisnic4 sluzbena lica mogu nosrtl

civilnu odjecq uz oznaku POLICIJA, odnosno CARINA, zavisno od konkremog slu'aja' 51o 6e

biti vidljivo sa prednje i zadnje strane odjece, i vidno nositisluzb€nu identifikacionu oznaku'



SluZbero oruije,olrema i sredstva prinrde

Clan ll
Slurbena lica strana potpisnica mogu nositi sluZbeno onije ktatke cijevi (pistolj), srcdswa za

vezivanje i palicu.

Sluzbene pse obije Strane potpisnice mogu koristiti u vraenju procedura detaljne granidne

kontrole u skladu sa procedurama kontrole

Sredstva prinude, ukljuaujuti vatreno oruzje, mogu se upotrUebiti u skladu sa nacionalnim

zakonodavstvom. Upotreba sredstava prinude mora biti srazmj€ma opasnosti koja prijeti,

odnosno srazmjema tezini djela koje se sprjedava ili suzbija, na suzdrzan naain, uz minimum

neophodne sile i na nadin kojim se sluzbeni zadatak izvrsava bez nepotrebnih posljedica

Slutbena oPr.ma
elan 12

Tehniaku idrugu opremu neophodnu za obavljanje poslova u vezi granidn€ kontrole u PZCP

Strane potpisnice mogu instali.ati i koristiti.

Koriscenje takve opr€me smatrace se unutrdsnjim prometom na teritoriji Stmne potpisntce.

Prave i obaveze
ehn 13

Sluzb€na lica obje Strane potpisnice prilikom obavljanja duznostiunutar PZCP imaju ista pmva I

obaveze.

Koris4enjc srcdstav{ z{ sluib€ne poirebe
etao 14

Predmeti i oprema Strana potpisnica namijenjeni sluZbenoj upotrebi u PZGP koristice se i

tanspo(ovati bez catinskih taksi ili ograniaenja ili dmgih wsta taksi. lsti princip se primjenjuje na

sluzbena vozila koja sluzbena lica koriste u obavljanju svojih zadataka-

Dokumenta, tehnidka i informaciona oprema snaMjevena podacima koje koriste sluzbena lica

strana polpisnic. u obavljanju zadataka u PZCP, kao i sluZbena postia i opr€ma nece biti predmet

kontrol€ ili oduzimanja od slrane sluzb€nika Strana potpisnlca.

Troikovi nastali u radu na ZGP
e lrn l5

Medusobni odnosi u pogledu pladania troskova koji nastaju u radu na ovom ZCP, odnose se

nal
a) utrosak eleltidne energije i alternativnog napajanja.

b) utroaak vode i
c) odrzavanj€ objekata i higijene u objektima i komunalnog reda na PZCP.



Podjela lroSkova
Clan l6

Strane potpisnice saglasne su da zajednidke troikove iz dlana 15 ovog Protokola, koji se

evidentiraju na zajednilkim mjemim mjestima, odnosno na zajednidkim raeunima, dUele na

jednake djelove.

Naain plsdanja elektriCne.nergije i
!llernalivDog napajanja

e lan l7

Strane potpisnice saglasne su da energetskom subjektu, za isporuaenu elekt.ianu energiju

plaCaju radune ispostavljene za utrosenu elektridnu energiju, na nadin lto ie Stran€

potpisnice, svaka za sebe za prostor koji koristi na ZCP imati svoje mjerno mjesto za

mjerenje utroaaka eleklridne energije.

Strane potpisnic€ u slulajevima prekida ispomke elektridne energije od strane energetskog

subjekta iz stava I ovog alana, svaka za sebe za prostor koji koristi na ZGP imade instaliran

agregat.

Oaitavanje utroska elektridne energije se vrSi daljinskim oditavanjem sa brojila instaliranih na

ZGP Kotlovi-KuiiSte.

Natin 0ladanir vode
Clan l8

Stran€ potpisnice saglasne su da vodovodnom subjektu, pladaju raaune ispostavljene za

utrosenu vodu, na nadin sto ie strane potpisnice, svaka za sebe za prostor koji koristi na ZCP

imati svoje mjemo mjesto za mjerenj€ utrolaka vode.

NaaiD pl.d.oja tekuceg odrtavania iodriavatrja komuorlnog reda De PZGP
Clan l9

Poslove na tekucem odrzavanju objekata na PZGP, odrzavanje komunalnog

organizaciju poslova iz alana 15 ovog Protokola obezbjeduje Strana potpisnica

teritoriji se nalazi ZCP.
Pladanje troskova nastalih po ovom osnovu, Strane potpisnice izmiruju po

fakturisanih tro3kova.
Higijenu u objektima na PZGP odrzava Strana potpisnica koja koristi prostor.

r€da i

na aijoj

Instrukcije za pladanje elektriane energije'
vode i tekudeg odrzavanja

e lan 20

Nastali troskovi za elektrianu energiju upladuju se na radun energetskog subjekta, prema

instrukcijama za pladanje prema inostranstvu, saglasno Aoeksu 3

Nastali trolkovi za vodu uplaauju se na raaun odredenog vodovodnog subjekta' saglasno

Aneksu 4.



Nastali tro3kovi na zajednidkim mjemim mjestima kao itroSkovi nastalipo osnovu redovnog

odriavanja objekata na PZCP iodriavanje komunalnog r€da na PZCP, uplaiuju se na radun

pruZaoca uslug4 saglasno Aneksu 5.

Protokol j€ potpisan u

albanskom, srpskom,

Aneksi su sastavnidio Protokola.

Rok za pladanje troskov!
e latr 2l

Strane potpisnice plaCanje troskova koji nastaju u radu na ZCP Kotlovi-Kudist€, duzni su

izmiriti do petnaestog dana narednog mjeseca, za prethodni period.

Strane potpisnice ie voditi evidenciju placenih raduna po mjcsecima i iznosima i sadiniae
konadni obraaun na dan 3l. decembar tekuCe sodine.

Valulr platanj!
e'la 22

Strane potpisnice su saglasne da sva pla6anja budu u eurima.

IzmjeDc i doputre P.otokolr
alrn 23

Strane potpisnice mogu uz saglasnost vrsiti izmjene i dopune ovog Protokola, po istoj
proc-€dufi za potpisivanje ovog Protokola.

Rjelavanje sporova
Clan 24

Sve ev€ntualn€ sporove u sprovodenju ovog Protokola rjesavade zajedniaka ekspertska
komisija (ZEK).

Ako ZEK nije u mogucnosti da u roku od tri mjeseca nade rjelenje prihvatuivo za Strane
potpisnice, spor se rjeJava diplomatskim putem.

t'oH"J;;*r'

Ovaj Protokol stupa na snagu danom potpisivanja, a primjenjivade se nakon uspostavljanja
granidnih kontrola Strana potpisnica na ovom ZGP i meilusobnog obavjestavanja
diplomatskim putem.

Ovaj Prololol zakljuauje se na neodredeno vrijeme.
Strane potpisnice mogu u potpunosti ilidjelimidno suspendovati spmvodenje ovog Protokola
iz razloga javne bezbjednosti ili javnog zdravlja, o aemu su duzn€ da se informisu
diDlomatskim outem.

7r,'*A'n,' . dana ,&]ZL-&L. u dva orisinalna primjerka na

cmogorskom i engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako



vjerodostojni, U sludaju neslaganja u tumadenju Protokol4 mjerodavanje tekst na engleskom

ieziku.

Ministarstvo unutrainjih p0slova Ministrrstvo unutrainjih poslova

R€publike Kosovo
MINISTAR,

Crne Gore
MINISTAR,
mrX.asko KonicvitB.j rarBRexh€p,

AI


